
 
 

 

 

承诺书 

中国对外贸易中心： 

我司已详细了解第 128 届中国进出口商品交易会进口展区《知识产权保护与贸易纠纷处理的相

关服务及规定》的有关条款，并在此承诺：对于本次参展的展品、展品包装、宣传品及任何展示部

位，我司不存在侵犯或可能侵犯第三方受中华人民共和国大陆地区法律保护的相关权利的行为，并

配合相关部门开展保护知识产权的工作。否则，由此引起的一切责任后果由我司承担，包括但不限

于： 

1. 自撤涉嫌侵权物品或投诉站暂扣涉嫌侵权物品 

2. 承办单位有权没收参展证件 

3. 承办单位有权扣减或取消我司下届或多届广交会参展摊位 

4. 承办单位有权永久取消我司广交会参展资格

特此承诺。 

本承诺书的准确含义以中文为准，最终解释权归承办单位所有。 
 
 

Letter of Guarantee 

 
China Foreign Trade Centre, 

 

On the basis of fully understanding Provisions and Regulations of Infringing IP Rights and Trade Dispute 

of the Exhibition Manual of International Pavilion(the 128
th
 session), our company hereby guarantee that 

we commit no acts of IP rights infringement among exhibits, exhibit packaging, promotional materials and 

any exhibit components within scope of our administration area. We declare that cooperate with the 

Complaint Center to deal with the exhibits being suspected of IP rights infringement. Otherwise, we will 

bear responsibility for any loss or other relevant consequences, including but not limited to the followings: 

1. The infringing exhibits are withdrawn by our company or detained temporarily by the Complaint 

Center 

2. The organizer confiscates the exhibitor badges 

3. The organizer reduces the stands or disqualifies us from exhibiting one or more forthcoming 

Fairs. 

4. The organizer permanently disqualifies us from exhibiting at the Canton Fair. 

The Chinese version of Letter of Guarantee shall be prevailing in case there shall be any conflict between 

the Chinese the English version. The China Foreign Trade Centre is authorized to interpret the Letter of 

Guarantee. 

 

参展企业(盖章)： 

Exhibitor (seal): 

负责人： 

Authorized person: 

日期：Date: 


